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L tato yo jayate Sokas
S tena nilacala-prabhum
> P

acalasrita-vatsalyarm
drastum iccheyam etya tam

And so (tato) the distress I felt (yah tena jayate sokah) would make
me want to go back (icch€Vam 36731) to see the Lord (tam drastum)
of Nilacala (nilécala—prabhumﬂ), whose atfection for those who take
shelter of Him (asrita-vatsalyar) never wavers (acala).
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Gopa-kumara naturally wanted to lessen the pain he was teeling.

And he thought that Lord Jagannatha’s love for His devotees was
more certain than Lord Visnu’s in Svarga because in Nilacala Iord
Jagannatha is always visible.
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Jagannatha’s mercy is as firm as Mount Meru.

Nrges




2.2.34
pradurbhiitasya visnos tu
tasya tadrk-krpa-bharaih
adhih sarvo viliyeta
pascatyo ’pi tad-asaya

Still, when Visnu would again become visible (pradurbhiitasya
visnos tu), His unique mercy in many forms would fill my heart with
thoughts of Him (tasya tadrk-krpa-bharaih) and dissolve all my
mental pain (adhih sarvo viliveta), even the pain I might feel later
when I could no longer see Him. (pascatyo 'pi tad-asaya)




Gopa-kumara could not simply leave heaven to come down to earth
and Purusottama-ksetra, because in Svarga he had special exchanges
of love with Lord Visnu that with Lord Jagannatha he had never

known.

Lord Visnu, as Vamanadeva, accepted with His own hands what
Gopa-kumara offered in worship.
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And the Lord displayed exceptional sweetness, enacted various
charming pastimes, and spoke nectarean words to console His
devotees.,




All this vanquished the mental pain Gopa-kumara felt within from
not seeing the Lord and from remembering Vraja-bhtimi.

Even the pain he might feel later at the inevitable departure of Lord
Visnu would be overshadowed by the joy from the association he
was having now.

Gopa-kumara also hoped that although Lord Visnu might go away
for a while, He would always return.
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eV . . _
Qe evar nivasata tatra

Sakratvam adhikurvata
brahman sarmvatsaro divyo
mayaiko gamitah sukham

Q brahmana (brahman), thus I lived in Svarga (evarh maya nivasata
tatra), ruling in the post of Indra (Sakratvam adhikurvata), and
happily spent (sukham gamitah) one celestial year (ekah
samvatsarah divyah).




Indra’s duties include the dispensing of rain, the propagation of
sacrifices and other Vedic rituals, and the maintenance and
protection of the three planetary systems.

For one year in the measurement of Svargaloka—equal to 360 years
on earth—Gopa-kumara carried out these responsibilities.
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S"”ﬁg« M,:e)a e =1 5gats
s akasmad agatas tatra
KA bhrgu-mukhya maharsayah

padbhyam pavayitum yantas
tirthani krpaya bhuvi

Once some great sages (maharsavah) arrived unexpectedly
(akasmad agatas tatra), headed by Bhrgu (bhrgu-mukhya). Out of
mercy (krpaya) they were on their way (yantaah) to_purity with
their feet (padbhyam pavayitum) the holy places on earth (bhuvi
tirthani). ~ T




[t was difficult to tell why these sages, headed by Bhrgu, Atri, Marici,
Ang_lra Pulaha, and Pulastya, stopped at Svargaloka on their way to
earth. Moreover, betore they arrived Gopa-kumara had not eveg_

known that such sages exist.

Although Marici, not Bhrgu, is the eldest of the seven sons born fro;n
the mind of Brahma, here Gopa-kumara gives the first honor to
Bhrgu because Bhrgu is a great Vaisnava and sometimes the father of
‘the goddess Laksmi.




Bhrgu is often considered an empowered representative of the
Supreme Lord, and he is mentioned as such by Sri Krsna Himself in
the Bhagavad-gita (10.25).

Maharsinarmh bhrgur aham: “Among the principal sages I am Bhrgu.”

—

In the Third Canto of Srimad-Bhagavatam (3 11.30), Maitreya Muni
also mentions Bhrgu as the first of sages:




tri-lokyam dahyamanayar

saktya sankarsanagnina _
yanty ismana mahar-lokaj
janarh bhrgv-adayo ‘rditah

When the three worlds are burned (tri-lokyam dahyamanayam) by
the powerful fire emanating from Sankarsana’s mouth (Saktya
sankarsanagnina), the sages headed by Bhrgu (bhrgv-adayah), being
pained by the heat (fismana arditah), leave Maharloka and go to
Janaloka (maharlokaj janam yanty).




Why had these residents of a region higher than Svargaloka now
descended to heaven?

" —

They were traveling to earth to purily the Ganga and other holy
places from the contamination brought about by contact with sinful
VISItOTsS.




The sages wanted to sanctity the holy places on earth with the touch
of their own feet.

Even though the sages, by the power of their intluential words, could
have sanctified the earth without leaving Maharloka, the sight and
touch of their feet would further benefit all the inhabitants of the
earth.




2.2.37
sa-sambhramam suraih sarvair
rsibhir guruna svayam
visnuna carcyamanas te
maya drstah sa-vismayam

With amazement (sa-vismayam) I looked on (maya drstah) as all the
demigods (suraih sarvair) and celestial sages (rsibhir), and even
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their spiritual master (guruna) and Lord Visnu Himself (svayam
visnuna ca), worshiped those sages (arcyamanas te) reverently (sa-

sambhramam).




The chief among the sages who otfered respect was Narada.

He of course showed respect to his elder brother Bhrgu.

Lord Visnu also honored the great sages led by Bhrgu because Lord
Vlsnu is brahmanya- deva the Lord who always serves the
brahmanas




2.2.38

sevananda-hrtantarah
na jane tan atha sviyaih
preritas tair apujayam

[ was a new resident of Svarga (aham ca abhinavah), my heart
distracted (hrta antarah) by the bliss of serving Lord Visnu (visnu-
sevananda), so I lailed to recognize the sages (na jane tan). But at
the urging of my companions (atha sviyai};§p‘f-eritz£h) [ too
worshiped them (taih apujayam). -




Despite occupying the post of Indra, Gopa-kumara at first neglected
to come forward to worship his venerable guests, because he did not
know who they were. o

He wondered whether they were some demigods or devarsis of
Svargaloka he had not seen before, or visitors from some other
world. ‘—

Gopa-kumara explains his own ignorance by calling himselt a
newcomer. -




Though he had already been living in Svarga for a year of the

demigods, he had been too much absorbed in the joy of devotional
service to Lord Visnu to become interested in learning about

anything else.
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Normall devggonal service bes automatically, even
Y LY,

upon devotees not inquisitive, but Gopa-kumara’s case was special.

As Sr1 Narada will explain at the end of the fifth chapter, Gopa-
kumara, thanks to a special blessing from his spiritual master,
remained forever naive about the ways of the world. B
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PL g > abhinandya subhasirbhir
> mam te ’gacchan yatha-sukham

tirobhavad upendro ’pi
maya prstas tadamarah

The sages greeted me (marh te abhinandya) with auspicious
blessings (subhasirbhir) and happily went on their Way (agacchan

yatha-sukham). And at that moment LOLd.LI.pﬁ]ldIMliO disappeared
(tirobhavad upendrah api). I then inquired from the immortals ot

heaven (maya prstah tada amarah).




—

pﬂparentlylthe sages visiting Maharloka felt no offense at being
negtecied by the cowherd Indra, since they happily oifered him their

blessings. W}

_—

But they moved on, and at the same time Lord Vamana also
disappeared.

This was necessary for Gopa-kumara’s benefit.




In front of the I ord he would have been unable to inquire about the

sages, lor in the Lord’s presence devotional etiquette forbids
conversations that do not involve Him. —

And as long as Lord Vamana was to be seen, Gopa-kumara,
distracted by ecstasy, would have been unable to think about leaving
Svargaloka. -




2.2.40
pijya deva nrnar pujya
SN devanam apy ami tu ke
QA /§\b kim-mahatmya maha-tejo-

mayah kutra vasanti va

“The demigods are worshiped by men (pujya deva nrnarh), but who
were those persons (ami tu_ke) worshiped even by the demigods
(pujya devanam apy)? What makes them so great (kirh-mahatmya)?
Where do those effulgent persons live (kutra vasanti va maha-tejo-
mayah)?” T -




Gopa-kumara knew from his limited experience that a father, though
honored by his sons, still honors his own father.

Thus he surmised that there must be some natural reason for the sages who
had visited to be treated as superiors.

Simply from their glowing appearance he could understand that they must

have come from somewhere above Svargaloka.

He wondered where they came from and whom they worshiped.

T

He became curious to visit that place and to see their Lord.



2.2.41
mahabhimanibhir devair
matsarakranta-manasaih

lajjayeva na tad-vrttam
uktam gurur athabravit

Jealous  (matsara  akranta-manasaih) and proud (maha
abhimanibhih), the demigods (devaih) were embarrassed to tell me
(Iajjayeva na tad-vrttam uktamn). But our guru then spoke (gurur
atha abravit).




Matsara (“jealousy”) means intolerance of another person’s
excellence.

The demigods were jealous of the great sages and proud of their own
positions, and in response to Gopa-kumara’s questions these two
emotions gave rise to embarrassment and silence.




The exact words used here are lajjaya iva, “as it ashamed,” because
these negative feelings were only a shadow of the gross envy and
other such emotions felt on lower planets.

Brhaspati, however, was more sober than the demigods.

And his duty as Gopa-kumara’s guru was to answer the reasonable
questions of the disciple.




